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大阪府立大学中国語ポッドキャスト旅行会話編 
清原文代・顧春芳 著 

 
第９回 ホテルで国際電話をかける 

 
［課文］ 

ì ó ì à à

日本に国際電話をかけたいのですが、どうやってかけますか。 

í í à ó à é ì à à à

まず００をダイヤルして、それから国番号と相手の電話番号をダイヤルします。 

ì

知ってます。何回かけてもどうしてもかからないんです。 

ó ì á ú ù ò á é

国際電話は保証金を払わないと、かけられません。
 

［参考 Web ページ］ 

中国の電話会社 

  http://www.chinatelecom.com.cn/ 

  http://www.chinanetcom.com.cn/ 

中国の携帯電話会社 

  http://www.chinamobile.com/ 

  http://www.chinaunicom.com.cn/ 
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［新出語句と語法のポイント］ 

ì ó ì à à

日本に国際電話をかけたいのですが、どうやってかけますか。 

［新出語句］ 

【助動】～したい 

【前】～へ 

 【動】（電話を）かける 

ó ì à à 【名】国際電話 

［注釈］ 

☞第３回、第 4 回のプリント参照。 

［語法］ 

(1) には動詞としての用法と助動詞としての用法があります。動詞としては「思う、考

える」という意味です。 

（例 1） （ちょっと私に考えさせてください） 

à

助動詞としては「～したい」という意味です。 

+動詞フレーズ 

（例 2）A: （あなたは中国に行きたいですか）

ù ó

 B1: （行きたいです） 

 ù

 B2: （行きたくないです） 

ù ù  
(2) は動作行為の向かう方向を導く前置詞です。 

+方向 ＋動詞フレーズ 

（左へ曲がる）
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í í à ó à é ì à à à

まず００をダイヤルして、それから国番号と相手の電話番号をダイヤルします。 

［新出語句］ 

【副】先に、まず 

【動】（指で）まわす、ダイヤルする 

í 【数】ゼロ、漢字で書く場合は  

à 【副】（～して）それから 

ó à 【名】国番号 

é 【接】～と 

ì 【名】相手方 

à à à  【名】電話番号 
［語法］ 

には第 4 回で出てきたような同じ行為の繰り返しを表す用法と、 

（例） (もう一度言ってください)

à í à

一連の行為の中で「(～して)それから」という意味があります。  

（例）  (まず銀行に行ってから、それからスーパーに行く)

ù í á à ù ì

ì

知ってます。何回かけてもどうしてもかからないんです。 

［新出語句］ 

【動】知っている、わかっている 

 【代】いくつ（10 以下の数を尋ねる） 

ì 【量】～回 

【動】通じる 

［注釈］ 
(1)日本語では不特定の回数を指す「何回か」と、回数を尋ねる「何回？」は「か」がつくかつ

かないかという形の違いがありますが、中国語では両方とも  です。ここの

は不特定の回数「何回か」という意味です。 
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(2) （…） ～。どうしても（どんなに…しても）～だ。 

（例） （どんなに修理しても直らない） 

［語法］ 

中国語では動詞の後ろに補語を置いて結果を表します（☞第 5 回のプリント参照）。 

（電話がかかった、通じた） 

この動詞と結果補語の間に が入ると、そういうふうにしようとしてもできないという不

可能を表します。この時の は軽声で読みます。 

（電話をかけてもかからない、通じない） 

なお、可能の形もあって間に を挟みます。 

（電話がかかる、通じる） 

こういうタイプの補語を可能補語と言います。 

ó ì á ú ù ò á é

国際電話は保証金を払わないと、かけられません。 

［新出語句］ 

ó ì á ú 【名】国際長距離（通話） 

ù 【動】支払う 

【名】保証金、デポジット 

ò 【名】（～の）あと 

á 【副】～してこそはじめて 

é 【助動】（能力や条件が備わっていて）～できる 

【動】開通する、開通させる 

［注釈］ 

はある条件が整ってはじめてという意味があります。 は、

保証金を支払うという条件がクリアできて、はじめて国際長距離通話を開通させることができ

るという意味です。 
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［復習］紙を半分に折ってください。日本語を見て中国語で言えますか？それを簡体字で書け

ますか？また中国語を見て意味がわかりますか？中国語を発音できますか？試してみましょう。

 
F: 日本に国際電話をかけたいのですが、どうやってかけますか。 

 

M: まず００をダイヤルして、それから国番号と相手の電話番号をダイヤルします。 

 

F: 知ってます。何回かけてもどうしてもかからないんです。 

 

M: 国際電話は保証金を払わないと、かけられません。 
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